
2391.
Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama

(„Službeni list CG”, broj 119/24), Vlada Crne Gore, na sjednici od
10. septembra 2026. godine, donijela je

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O UVOĐENJU

MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA
UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I

REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE PROTIV
ODREĐENIH LICA, SUBJEKATA I TIJELA S OBZIROM

NA SITUACIJU U ISLAMSKOJ REPUBLICI IRAN

Član 1
U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera

utvrđenih odlukama Savjeta Evropske unije i regulativama
Evropske unije protiv određenih lica, subjekata i tijela s obzirom
na situaciju u Islamskoj Republici Iran („Službeni list CG”, br.
130/25 i 61/26) u članu 1 stav 1 tačka 1 poslije riječi:
„2025/774/ZVBP od 14. aprila 2025. godine’’ stavlja se zarez, a
riječi: „i 2026/265/ZVBP od 29. januara 2026. godine,” zamjenju-
ju se riječima: „2026/265/ZVBP od 29. januara 2026. godine,
2026/645/ZVBP od 16. marta 2026. godine i 2026/779/ZVBP od
30. marta 2026. godine,“.

U tački 2 poslije riječi: „2025/776 od 14. aprila 2025. godine”
stavlja se zarez, a riječi: „i 2026/267 od 29. januara 2026.
godine,’’ zamjenjuju se riječima: „2026/267 od 29. januara 2026.
godine, 2026/648 od 16. marta 2026. godine i 2026/776 od 30.
marta 2026. godine,“.

Član 2
Član 2 mijenja se i glasi:
“Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)

tekstu odluka iz člana 1 stav 1 tačka 1 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.
eu/eli/dec/2011/235/2026-04-01 od 1. aprila 2026. godine.

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)
tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 tačka 2 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2011/359/2026-04-01 od 1. aprila 2026.
godine.“

Član 3
Poslije člana 3a dodaje se novi član koji glasi:

„Član 3b
Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i

druge restriktivne mjere predviđene odlukama Savjeta Evropske
unije 2026/645/ZVBP od 16. marta 2026. godine i
2026/779/ZVBP od 30. marta 2026. godine i regulativama
Evropske unije 2026/648 od 16. marta 2026. godine i 2026/776 od
30. marta 2026. godine koje se odnose na države članice Evropske
unije primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove odluke.” 

Član 4
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”.

Broj: 11-011/26-3427/3
Podgorica, 10. septembra 2026. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spajić, s.r.

2392.
Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama

(„Službeni list CG”, broj 119/24), Vlada Crne Gore, na sjednici od
10. septembra 2026. godine, donijela je

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O UVOĐENJU

MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA
UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I

REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE S OBZIROM NA
SITUACIJU U RUSKOJ FEDERACIJI

Član 1
U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera

utvrđenih odlukama Savjeta Evropske unije i regulativama
Evropske unije s obzirom na situaciju u Ruskoj Federaciji
(„Službeni list CG”, br. 88/25, 116/25, 42/26 i 73/26) u članu 1
stav 1 tačka 1 poslije riječi: „2025/2637/ZVBP od 22. decembra
2025. godine’’ stavlja se zarez, a riječi: „i 2026/432/ZVBP od 23.
februara 2026. godine,” zamjenjuju se riječima: „2026/432/ZVBP
od 23. februara 2026. godine, 2026/1149/ZVBP od 26. maja 2026.
godine i 2026/1363/ZVBP od 15. juna 2026. godine,”.

U tački 2 poslije riječi: „2025/2638 od 22. decembra 2025.
godine” stavlja se zarez, a riječi: „i 2026/431 od 23. februara 2026.
godine,’’ zamjenjuju se riječima: „2026/431 od 23. februara 2026.
godine, 2026/1147 od 26. maja 2026. godine i 2026/1362 od 15.
juna 2026. godine,”.

Član 2
Član 2 mijenja se i glasi:
“Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)

tekstu odluka iz člana 1 stav 1 tačka 1 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02024D1484-20260615 od 15.
juna 2026. godine.

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)
tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 tačka 2 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02024R1485-20260615 od 15.
juna 2026. godine.”
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Član 3
Poslije člana 3c dodaje se novi član koji glasi:

„Član 3č
Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i

druge restriktivne mjere predviđene odlukama Savjeta Evropske
unije 2026/1149/ZVBP od 26. maja 2026. godine i
2026/1363/ZVBP od 15. juna 2026. godine i regulativama
Evropske unije 2026/1147 od 26. maja 2026. godine i 2026/1362
od 15. juna 2026. godine koje se odnose na države članice
Evropske unije primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove
odluke.”

Član 4
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”.

Broj: 11-011/26-3428/3
Podgorica, 10. septembra 2026. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spajić, s.r.

2393.
Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama

(„Službeni list CG”, broj 119/24), Vlada Crne Gore, na sjednici od
10. septembra 2026. godine, donijela je

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O UVOĐENJU

MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA
UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I

REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE S OBZIROM NA
DESTABILIZUJUĆE AKTIVNOSTI RUSKE FEDERACIJE

Član 1
U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera

utvrđenih odlukama Savjeta Evropske unije i regulativama
Evropske unije s obzirom na destabilizujuće aktivnosti Ruske
Federacije („Službeni list CG”, br. 88/25, 116/25, 42/26 i 73/26) u
članu 1 stav 1 tačka 1 poslije riječi: „2026/260/ZVBP od 29. janu-
ara 2026. godine’’ stavlja se zarez, a riječi: „i 2026/646/ZVBP od
16. marta 2026. godine,” zamjenjuju se riječima: „2026/646/ZVBP
od 16. marta 2026. godine, 2026/884/ZVBP od 21. aprila 2026.
godine i 2026/1351/ZVBP od 15. juna 2026. godine,”.

U tački 2 poslije riječi: „2026/259 od 29. januara 2026.
godine” stavlja se zarez, a riječi: „i 2026/647 od 16. marta 2026.
godine,’’ zamjenjuju se riječima: „2026/647 od 16. marta 2026.
godine, 2026/885 od 21. aprila 2026. godine i 2026/1356 od 15.
juna 2026. godine,”.

Član 2
Član 2 mijenja se i glasi:
“Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)

tekstu odluka iz člana 1 stav 1 tačka 1 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02024D2643-20260615 od 15.
juna 2026. godine.

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)
tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 tačka 2 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02024R2642-20260615 od 15.
juna 2026. godine.”

Član 3
Poslije člana 3c dodaje se novi član koji glasi:

„Član 3č
Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i

druge restriktivne mjere predviđene odlukama Savjeta Evropske
unije 2026/884/ZVBP od 21. aprila 2026. godine i

2026/1351/ZVBP od 15. juna 2026. godine i regulativama
Evropske unije 2026/885 od 21. aprila 2026. godine i 2026/1356
od 15. juna 2026. godine koje se odnose na države članice
Evropske unije primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove
odluke.”

Član 4
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore".

Broj: 11-011/26-3429/3
Podgorica, 10. septembra 2026. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spajić, s.r.

2394.
Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama

(„Službeni list CG”, broj 119/24), Vlada Crne Gore, na sjednici od
10. septembra 2026. godine, donijela je

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O UVOĐENJU

MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA
UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I

REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE S OBZIROM NA
AKTIVNOSTI KOJE PODRIVAJU STABILNOST I
POLITIČKU TRANZICIJU REPUBLIKE SUDAN

Član 1
U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera

utvrđenih odlukama Savjeta Evropske unije i regulativama
Evropske unije s obzirom na aktivnosti koje podrivaju stabilnost i
političku tranziciju Republike Sudan („Službeni list CG”, br.
163/25 i 87/26) u članu 1 stav 1 tačka 1 poslije riječi:
„2026/254/ZVBP od 29. januara 2026. godine” stavlja se zarez, a
riječi: „i 2026/886/ZVBP od 21. aprila 2026. godine,” zamjenjuju
se riječima: „2026/886/ZVBP od 21. aprila 2026. godine,
2026/1396/ZVBP od 22. juna 2026. godine i 2026/1705/ZVBP od
13. jula 2026. godine,“.

U tački 2 poslije riječi: „2026/251 od 29. januara 2026.
godine” stavlja se zarez, a riječi: „i 2026/887 od 21. aprila 2026.
godine,’’ zamjenjuju se riječima: „2026/887 od 21. aprila 2026.
godine, 2026/1394 od 22. juna 2026. godine i 2026/1724 od 13.
jula 2026. godine,“.

Član 2
Član 2 mijenja se i glasi:
„Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)

tekstu odluka iz člana 1 stav 1 tačka 1 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02023D2135-20260715 od 13.
jula 2026. godine.

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)
tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 tačka 2 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02023R2147-20260715 od 13.
jula 2026. godine.”

Član 3
Poslije člana 3a dodaje se novi član koji glasi:

„Član 3b
Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i

druge restriktivne mjere predviđene odlukama Savjeta Evropske
unije 2026/1396/ZVBP od 22. juna 2026. godine i
2026/1705/ZVBP od 13. jula 2026. godine i regulativama
Evropske unije 2026/1394 od 22. juna 2026. godine i 2026/1724
od 13. jula 2026. godine koje se odnose na države članice
Evropske unije primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove
odluke.”
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Član 4
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”.

Broj: 11-011/26-3430/3
Podgorica, 10. septembra 2026. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spajić, s.r.

2395.
Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama

(„Službeni list CG”, broj 119/24), Vlada Crne Gore, na sjednici od
10. septembra 2026. godine, donijela je

O D L U K U
O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH

MJERA UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE
UNIJE I REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE 
S OBZIROM NA STANJE U REPUBLICI LIBAN

Član 1
Ovom odlukom uvode se međunarodne restriktivne mjere s

obzirom na stanje u Republici Liban, koje su utvrđene:
1) odlukama Savjeta Evropske unije 2021/1277/ZVBP od 30.

jula 2021. godine, 2022/1314/ZVBP od 26. jula 2022. godine,
2023/1519/ZVBP od 20. jula 2023. godine, 2023/2686/ZVBP od
27. novembra 2023. godine, 2024/1969/ZVBP od 15. jula 2024.
godine, 2025/1555/ZVBP od 25. jula 2025. godine i
2026/1767/ZVBP od 17. jula 2026. godine, kojima se Crna Gora
pridružila, u skladu sa vanjskopolitičkim prioritetom usaglašavanja
sa Evropskom unijom, u oblasti zajedničke vanjske i bezbjednosne
politike; i

2) regulativama Evropske unije 2021/1275 od 30. jula 2021.
godine, 2022/595 od 11. aprila 2022. godine, 2023/2694 od 27.
novembra 2023. godine i 2024/2465 od 10. septembra 2024.
godine, kojima se Crna Gora pridružila, u skladu sa vanjskopoli-
tičkim prioritetom usaglašavanja sa Evropskom unijom, u oblasti
zajedničke vanjske i bezbjednosne politike.

Član 2
Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)

tekstu odluka iz člana 1 stav 1 tačka 1 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02021D1277-20260721 od 17.
jula 2026. godine.

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom)
tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 tačka 2 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1275-20240913 od 10.
septembra 2024. godine.

Član 3
Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i

druge restriktivne mjere predviđene odlukama i regulativama iz
člana 1 ove odluke koje se odnose na države članice Evropske
unije primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove odluke.

Član 4
Ministarstvo finansija, Ministarstvo ekonomskog razvoja,

Ministarstvo unutrašnjih poslova, Ministarstvo pomorstva,
Ministarstvo saobraćaja, Ministarstvo energetike i rudarstva,
Ministarstvo javnih radova, Agencija za sprečavanje korupcije,
Agencija za nacionalnu bezbjednost, Agencija za civilno vazduho-
plovstvo, Agencija za elektronske medije, Uprava za nekretnine,

Uprava za državnu imovinu, Poreska uprava, Uprava carina,
Centralna banka Crne Gore, kreditne i druge finansijske institucije,
kao i drugi organi, fizička lica koja obavljaju djelatnost, pravna
lica, odnosno drugi subjekti i tijela nadležni za primjenu restrik-
tivnih mjera koje su uvedene ovom odlukom, dužni su da, u okviru
svojih nadležnosti, odnosno djelatnosti, obezbijede primjenu ove
odluke.

Član 5
Nadležni organi, fizička lica, pravna lica, odnosno drugi sub-

jekti i tijela iz člana 4 ove odluke, dužni su da, u skladu sa članom
66 stav 1 Zakona o restriktivnim mjerama, podatke o primjeni ove
odluke unose u pojedinačne evidencije o primjeni restriktivnih
mjera, kao i da te podatke dostavljaju Stalnom koordinacionom
tijelu za restriktivne mjere.

Član 6
Na Crnu Goru ne odnose se odredbe odluka i regulativa iz

člana 1 ove odluke koje regulišu prava i obaveze između države
članice Evropske unije, s jedne strane, i institucija, tijela, agencija i
službi Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska
unija, kao i drugih država članica Evropske unije, sa druge strane, i
to:

- traženje i davanje saglasnosti, podnošenje izvještaja, obav-
ještavanje prema/ili od strane institucija, tijela, agencija i službi
Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija,
odnosno prema/ili od strane države članice Evropske unije;

- finansijska ili bilo koja druga davanja ili obaveze u korist
institucija, tijela, agencija i službi Evropske unije ili mehanizama
koje uspostavi Evropska unija, odnosno u korist države članice
Evropske unije;

- odgovornost koja proizilazi isključivo iz punopravnog
članstva u Evropskoj uniji za kršenje obaveza koje su propisane
odlukama Savjeta Evropske unije i regulativama Evropske unije iz
člana 1 ove odluke;

- unutrašnje odnose u Evropskoj uniji, između Evropske unije
i njenih država članica ili između država članica Evropske unije
međusobno.

Član 7
Ova odluka će se primjenjivati do 31. jula 2027. godine.
Ako Savjet Evropske unije, prije isteka vremena iz stava 1

ovog člana, donese odluku o produženju primjene međunarodnih
restriktivnih mjera, ova odluka će se primjenjivati do novog roka
utvrđenog tom odlukom Savjeta Evropske unije.

Član 8
Tekst odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke biće objavljen

na internet stranici Ministarstva vanjskih poslova.

Član 9
U slučaju bilo kakvog odstupanja u tumačenju odredbi odluka

i regulativa iz člana 1 ove odluke, mjerodavan je tekst na
engleskom jeziku.

Član 10
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore".

Broj: 11-011/26-3431/3
Podgorica, 10. septembra 2026. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spajić, s.r.
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2396.
Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama („Službeni list CG", broj 119/24), Vlada Crne Gore, na sjednici od 10. septembra

2026. godine, donijela je

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O UVOĐENJU

MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I REGULATIVA-
MA EVROPSKE UNIJE ZBOG TEŠKIH KRŠENJA I POVREDA LJUDSKIH PRAVA

Član 1
U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera utvrđenih odlukama Savjeta Evropske unije i regulativama Evropske unije

zbog teških kršenja i povreda ljudskih prava (“Službeni list CG”, br. 131/25, 27/26 i 115/26) u članu 1 stav 1 tačka 1 poslije riječi:
„2025/2469/ZVBP od 4. decembra 2025. godine“ stavlja se zarez, a riječi: „i 2026/1176/ZVBP od 28. maja 2026. godine,“ zamjenjuju se
riječima: „2026/1176/ZVBP od 28. maja 2026. godine, 2026/1723/ZVBP od 13. jula 2026. godine i 2026/1896/ZVBP od 30. jula
2026. godine,”.

U tački 2 poslije riječi: „2025/2471 od 4. decembra 2025. godine” stavlja se zarez, a riječi: „i 2026/1177 od 28. maja 2026. godine,”
zamjenjuju se riječima: „2026/1177 od 28. maja 2026. godine, 2026/1720 od 13. jula 2026. godine i 2026/1895 od 30. jula 2026. godine,”.

Član 2
Član 2 mijenja se i glasi:
„Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu odluka iz člana 1 stav 1 tačka 1 ove odluke, objavljenih u

Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02020D1999-20260730 od 30. jula
2026. godine.

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 tačka 2 ove odluke, objavljenih u
Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02020R1998-20260528 od 28.
maja 2026. godine, kao i za pristup regulativama 2026/1720 od 13. maja 2026. godine i 2026/1895 od 30. jula 2026. godine iz člana 1 stav
1 tačka 2 ove odluke, koje do momenta donošenja ove odluke nisu inkorporirane u prečišćeni (konsolidovani) tekst, koji se njima mijenja
ili dopunjava: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_impl/2026/ 1720/oj/eng i https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_impl/2026/ 1895/oj/eng.“

Član 3
Poslije člana 3b dodaje se novi član koji glasi:

„Član 3c
Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i druge restriktivne mjere predviđene odlukama Savjeta Evropske unije

2026/1723/ZVBP od 13. jula 2026. godine i 2026/1896/ZVBP od 30. jula 2026. godine i regulativama Evropske unije 2026/1720 od 13.
jula 2026. godine i 2026/1895/ZVBP od 30. jula 2026. godine koje se odnose na države članice Evropske unije primjenjuju se u Crnoj
Gori danom donošenja ove odluke.”

Član 4
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”.

Broj: 11-011/26-3432/3
Podgorica, 10. septembra 2026. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spajić, s.r.

2397.
Na osnovu člana 196 stav 6 Zakona o izvršenju kazni zatvora, novčane kazne i mjera bezbjednosti („Službeni list CG”, broj 140/25),

Ministarstvo pravde donijelo je

P R A V I L N I K
O SADRŽAJU I OBRASCU SLUŽBENE LEGITIMACIJE I IZGLEDU SLUŽBENE ZNAČKE SLUŽBENIKA ZA POSLOVE

OBEZBJEĐENJA PRITVORENIH LICA I ZATVORENIKA

Član 1
Ovim pravilnikom propisuje se sadržaj i obrazac službene legitimacije i izgled službene značke službenika za poslove obezbjeđenja

pritvorenih lica i zatvorenika (u daljem tekstu: službenici obezbjeđenja), starješine organa uprave nadležnog za izvršenje krivičnih sankci-
ja i pomoćnika starješine, kao i sadržaj i obrazac evidencije o izdatim službenim legitimacijama i službenim značkama.

Član 2
Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste izraze u ženskom rodu.

Član 3
Službena legitimacija službenika obezbjeđenja, starješine organa uprave nadležnog za izvršenje krivičnih sankcija i pomoćnika star-

ješine (u daljem tekstu: službena legitimacija) je u obliku kvadrata, dimenzija 8 × 8 cm i preklapa se po sredini na dva dijela.
Korice službene legitimacije izrađene su u tvrdom kožnom povezu tamnoplave boje.
Na spoljašnjoj strani službene legitimacije fiksirana je službena značka (u daljem tekstu: službena značka).
Izgled spoljašnje strane službene legitimacije dat je na Obrascu 1.

Član 4
Unutrašnja strana službene legitimacije sadrži mjesta za umetanje kartice svijetloplave boje, dimenzija 7 × 7 cm, izrađene od

posebnog materijala koji omogućava potreban stepen zaštite i trajnosti.
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Kartica na gornjoj unutrašnjoj strani legitimacije sadrži: naziv „Crna Gora”; naziv „Uprava za izvršenje krivičnih sankcija”; mjesto
za fotografiju, dimenzija 3,5 × 3 cm; registarski broj; oznaku serije i serijski broj službene legitimacije; naziv „SLUŽBENA LEGITI-
MACIJA”; mjesto za ime i prezime imaoca službene legitimacije; mjesto za datum izdavanja; mjesto za potpis ovlašćenog lica i mjesto za
pečat.

Kartica na donjoj unutrašnjoj strani službene legitimacije sadrži tekst o ovlašćenjima, koji glasi:
„Imalac ove legitimacije je, u vršenju poslova obezbjeđenja pritvorenih lica i zatvorenika i zaštite objekata i imovine Uprave i

zaposlenih u Upravi, pod uslovima propisanim Zakonom o izvršenju kazni zatvora, novčane kazne i mjera bezbjednosti, ovlašćen da: daje
upozorenja i izdaje usmene naredbe; upotrebljava sredstva prinude; provjerava identitet lica i utvrđuje istovjetnost predmeta; vrši pretres
pritvorenih lica i zatvorenika; vrši pretres zaposlenih u Upravi i drugih lica koja ulaze u Upravu i njihovih vozila; preduzima radnje
neposrednog hvatanja odbjeglog pritvorenog lica i zatvorenika, i s tim u vezi privremeno upotrebljava tuđe saobraćajno sredstvo ili sredst-
vo veze; privremeno ograniči slobodu kretanja; testira zaposlene u Upravi na prisustvo alkohola i psihoaktivnih supstanci u organizmu;
privremeno oduzima i čuva predmete; vrši snimanje unutar objekata i prostora Uprave, kao i prostora uz spoljašnju ogradu kruga Uprave i
obezbjeđuje mjesto događaja.”

Izgled unutrašnje strane službene legitimacije dat je na Obrascu 2.

Član 5
Službena značka je u obliku četvorokrake zvijezde reljefno izrađene, čiji su kraci postavljeni u pravcu strana svijeta, na kojima se

nalazi po pet ukrasa u obliku mača, sa lentom plave boje u gornjem vodoravnom dijelu i natpisom „ZATVORSKA POLICIJA”, ispisanim
latiničnim pismom, slovima zlatne boje.

U sredini značke je štit crvene boje sa Grbom Crne Gore i zracima, kao i nazivom „CRNA GORA”.
Na obodu oko Grba Crne Gore reljefno su simetrično izrađena dva ukrasna vijenca.
Na kružnom obodu do kraka, na crvenoj podlozi, utisnuto je po osam žutih ukrasa u obliku romba.
U donjem dijelu značke nalazi se registarski broj značke, ispisan arapskim brojevima crne boje na žutoj podlozi, počev od broja 001

na dalje.
Izgled službene značke dat je na Obrascu 3.

Član 6
Evidencija o izdatim službenim legitimacijama i službenim značkama sadrži: ime i prezime imaoca službene legitimacije i službene

značke; registarski broj službene legitimacije; oznaku serije i serijski broj službene legitimacije; dan, mjesec i godina izdavanja službene
legitimacije i službene značke; potpis imaoca službene legitimacije i službene značke; dan, mjesec i godina vraćanja službene legitimacije
i službene značke i napomene.

Evidencija iz stava 1 ovog člana data je na Obrascu 4.

Član 7
Obrasci br. 1 do 4 čine sastavni dio ovog pravilnika.

Član 8
Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o sadržaju i obrascu službene legitimacije i izgledu službene

značke službenika za poslove obezbjeđenja pritvorenih i osuđenih lica („Službeni list CG”, broj 70/19).

Član 9
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”.

Broj: 01-040/26-8996
Podgorica, 21. septembra 2026. godine

Ministar,
mr Bojan Božović, s.r.
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Obrazac 1 

 

IZGLED SPOLJAŠNJE STRANE SLUŽBENE LEGITIMACIJE 
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Obrazac 3 

 

IZGLED SLUŽBENE ZNAČKE 
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Obrazac 4 

 

EVIDENCIJA O IZDATIM SLUŽBENIM LEGITIMACIJAMA I SLUŽBENIM ZNAČKAMA 
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2398. 
Na osnovu člana 16a stav 7 Zakona o zanatstvu („Službeni list CG”, br. 54/09, 64/09 i 89/25), Ministarstvo ekonomskog 

razvoja donijelo je 
 

P R A V I L N I K  
O BLIŽEM NAČINU VOĐENJA I SADRŽAJU REGISTRA ZANATLIJA I OBRASCU PRIJAVE 

 
Član 1 

 Ovim pravilnikom propisuje se bliži način vođenja i sadržaj Registra zanatlija i obrazac prijave. 
 

Član 2 
 Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeće značenje: 

1) elektronski registar je informacioni sistem, odnosno internet platforma na adresi www.registarzanatlija.gov.me, preko koje 
se vodi Registar zanatlija (u daljem tekstu: Registar), podnose elektronske prijave i obezbjeđuje javni uvid u podatke iz 
Registra; 

2) korisnički nalog je elektronski nalog koji podnosilac prijave kreira na elektronskom registru radi podnošenja i praćenja statusa 
prijave; 

3) godišnji otisak Registra je štampani izvod stanja Registra na određeni dan, koji Komora sačinjava jednom godišnje u 
arhivske svrhe; 

4) zanatlija je fizičko lice, odnosno privredno društvo koje obavlja zanat, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zanatstvo (u 
daljem tekstu: Zakon); 

5) prijava je elektronski zahtjev za upis, promjenu ili brisanje podataka u Registru, podnesen preko elektronskog registra na 
Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

6) brisanje podataka je označavanje zanatlije u Registru statusom 'neaktivan', uz čuvanje svih ranijih podataka i istorijata 
promjena u skladu sa članom 3 stav 5 ovog pravilnika; brisanje ne podrazumijeva fizičko uklanjanje podataka iz baze. 

 
Član 3 

 (1) Registar se vodi isključivo u elektronskom obliku, preko elektronskog registra iz člana 4 ovog pravilnika, koji 
predstavlja jedini operativni oblik vođenja Registra zanatlija (u daljem tekstu: Registar).  
 (2) Zanatska komora Crne Gore (u daljem tekstu: Komora) vodi Registar preko informacionog sistema koji obezbjeđuje 
trajno, bezbjedno i ažurno čuvanje podataka, zaštitu od gubitka, uništenja i neovlašćenog pristupa, kao i izradu rezervne kopije 
podataka (backup). 
 (3) Radi neposrednog uvida i pristupa elektronskom Registru, Komora organu državne uprave nadležnom za poslove 
zanatstva (u daljem tekstu: Ministarstvo) obezbjeđuje poseban pristupni nalog sa uvidom u sve podatke iz Registra, uključujući i 
podatke koji nijesu javno dostupni u smislu člana 4 stav 3 ovog pravilnika. 
 (4) Radi neposrednog uvida i pristupa elektronskom Registru, Komora obezbjeđuje poseban pristupni nalog i nadležnom 
organu lokalne uprave, sa pristupom podacima potrebnim za vršenje provjere iz člana 12 stav 1 tačka 1 ovog pravilnika. 
 (5) Podaci iz Registra ne brišu se uklanjanjem iz baze podataka, a podatak koji prestaje da važi obilježava se kao 
neaktivan, uz čuvanje istorijata svih promjena, datuma i osnova promjene, tako da je u svakom trenutku moguća rekonstrukcija 
stanja Registra za bilo koji raniji period. 
 

Član 4 
 (1) Registracija zanatlije, kao i svaka promjena ili brisanje podataka, vrši se na zahtjev zanatlije preko elektronskog 
registra na adresi www.registarzanatlija.gov.me. 
 (2) Preko elektronskog registra obezbjeđuje se: 

 1) kreiranje korisničkog naloga i podnošenje elektronske prijave (e-Prijava) za upis, promjenu i brisanje podataka, sa 
elektronskim prilaganjem dokumentacije; 

 2) praćenje statusa podnesene prijave kroz faze postupka iz člana 12 ovog pravilnika; 
 3) javni uvid u podatke iz Registra koji su, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti, dostupni javnosti: 

ime i prezime, odnosno naziv zanatlije, vrsta zanata, opština i mjesto obavljanja zanata i status upisa; 
 4) pretragu podataka po imenu zanatlije, vrsti zanata, odnosno opštini ili mjestu obavljanja djelatnosti. 

 (3) Podaci koji nijesu javno dostupni preko elektronskog registra dostupni su isključivo ovlašćenim licima Komore i 
organima iz člana 16 ovog pravilnika.  
 (4) Komora obezbjeđuje tehničke i organizacione mjere zaštite elektronskog registra od neovlašćenog pristupa, izmjene 
ili uništenja podataka, u skladu sa propisima kojima se uređuju informaciona bezbjednost i zaštita podataka o ličnosti. 

 
Član 5 

 (1) Radi arhiviranja i mogućnosti dokazivanja stanja Registra u određenom trenutku, Komora jednom godišnje sačinjava 
štampani otisak (izvod) Registra, sa stanjem na dan 31. decembra tekuće godine. 
 (2) Otisak iz stava 1 ovog člana Komora štampa, potpisuje i pečatira najkasnije do 31. januara naredne godine, i čuva 
ga u svojoj arhivi kao trajni dokument, dok jedan primjerak dostavlja Ministarstvu. 
 (3) Štampani otisak iz ovog člana ima arhivsku i dokaznu svrhu i ne predstavlja osnovni oblik vođenja Registra; upis, 
promjena i brisanje podataka vrše se samo preko elektronskog registra. 

 
Član 6 

 (1) Zanatlija je odgovoran za tačnost, potpunost i ažurnost podataka koje unosi, odnosno dostavlja radi upisa u Registar, 
s obzirom na to da podatke samostalno unosi i potvrđuje prilikom podnošenja elektronske prijave. 
 (2) Zanatlija treba da u roku od 8 dana od dana nastanka promjene podatka iz člana 7 ovog pravilnika podnese prijavu 
za upis promjene, u skladu sa čl. 10 i 11 ovog pravilnika. 
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 (3) Komora ne odgovara za tačnost podataka koje je zanatlija unio, odnosno dostavio i treba da obezbijedi tehničku 
ispravnost, bezbjednost i dostupnost elektronskog registra i informacionog sistema iz člana 4 ovog pravilnika, kao i da vrši provjeru 
iz člana 12 ovog pravilnika u granicama raspoloživih podataka i dokaza. 
 (4) Komora vodi evidenciju zaposlenih, kao i drugih lica, koji imaju pravo pristupa Registru radi tehničkog administriranja 
podataka i uvida, sa evidentiranim korisničkim nalozima i tragom svih izvršenih radnji, uključujući vrijeme radnje i identitet lica koje 
ju je izvršilo.  

 
Član 7 

 U evidenciju o upisu podataka upisuju se: 
1) poslovno ime, odnosno naziv zanatlije; 
2) adresa zanatlije, odnosno sjedište privrednog društva; 
3) opština i adresa na kojoj se zanat obavlja; 
4) vrijeme početka obavljanja zanata; 
5) broj i datum rješenja o upisu podataka u Registar; 
6) jedinstveni matični broj (JMB), odnosno poreski identifikacioni broj (PIB); 
7) zanimanje, odnosno djelatnost koja se obavlja, i vrsta zanata; 
8) zanat koji se obavlja kao dopunska djelatnost, ako postoji; 
9) šifra djelatnosti i oblik organizovanja, registrovan u CRPS-u;   
10) broj telefona, adresa elektronske pošte i adresa internet stranice, ako postoji; 
11) veličina (površina) poslovnog prostora u m²; 
12) žiro-račun (bankovni račun) zanatlije; 
13) broj i datum rješenja o registraciji zanatlije u CRPS-u; 
14) napomena. 

 
Član 8 

 U evidenciju o promjeni podataka upisuju se podaci iz člana 7 ovog pravilnika, kao i: 
 1) datum nastanka promjene podataka; 
 2) broj i datum rješenja o upisu promjene podataka u Registar. 

 
Član 9 

 U evidenciju o brisanju podataka upisuju se podaci iz člana 7 ovog pravilnika, kao i: 
 1) datum prestanka obavljanja zanata; 
 2) broj i datum rješenja o brisanju podataka iz Registra; 
 3) osnov brisanja (prestanak obavljanja djelatnosti, gubitak propisanih uslova, prestanak privrednog društva, smrt zanatlije i 

drugi zakonom predviđeni osnov). 
 

Član 10 
 Registracija zanatlije preko elektronskog registra sprovodi se tako što se: 

1) priprema dokumentacija u digitalnoj formi (skenirano ili jasno fotografisano): za fizička lica važeća lična karta, za pravna lica 
izvod iz CRPS-a ne stariji od šest mjeseci, i dokaz o uplati takse lokalnom sekretarijatu za prijavu zanata; 

2) kreira korisnički nalog na elektronskom registru i podnosi elektronska prijava data na Obrascu 1 koji čini sastavni dio ovog 
pravilnika, sa unosom podataka iz člana 7 ovog pravilnika i prilaganjem pripremljene dokumentacije; 

3) vrši dvostepena provjera i upis, u skladu sa članom 12 ovog pravilnika. 
 

Član 11 
 (1) Prijava za upis, promjenu ili brisanje podataka podnosi se isključivo preko elektronskog registra data na Obrascu 1 
ovog pravilnika. 
 (2) Podnosilac prijave unosi podatke iz člana 7 ovog pravilnika i elektronski prilaže dokumentaciju iz člana 10 tačka 1 
ovog pravilnika, razvrstanu po tipu dokumenta. 
 (3) Komora potvrđuje prijem elektronske prijave automatskom povratnom porukom, sa naznakom datuma i vremena 
prijema, koji se smatra danom podnošenja prijave. 
 (4) Kada nadležni organ lokalne uprave, u skladu sa članom 12 stav 5 Zakona, dostavi putem elektronske platforme 
Komori podatke iz prijave zanatlije radi upisa u Registar, Komora po službenoj dužnosti pokreće postupak upisa u svom dijelu, 
bez obaveze zanatlije da posebno podnosi prijavu iz stava 1 ovog člana. 
 

Član 12 
 (1) Podnesena prijava prolazi kroz dvije administrativne faze: 
 1) nadležni organ lokalne uprave provjerava potpunost prijave i tačnost podataka iz svoje nadležnosti, uključujući da li 
prijavljeni zanat, prema posebnom propisu, spada u zanate koji se mogu obavljati u stambenim prostorijama, kada je to od značaja 
za prijavu, nakon čega vrši upis u svoju evidenciju i dostavlja podatke Komori, u skladu sa članom 12 stav 5 Zakona; 
 2) Komora vrši finalnu verifikaciju usklađenosti prijave sa Zakonom i aktima Komore, uključujući, za složene zanate, 
provjeru odgovarajuće stručne kvalifikacije u skladu sa članom 10 Zakona, nakon čega vrši zvanični upis u Registar. 
 (2) Ako prijava ne ispunjava propisane uslove iz nadležnosti organa iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana, nadležni organ, u 
okviru svoje faze postupka, obavještava podnosioca, preko elektronskog registra, o nedostacima i roku za njihovo otklanjanje. 

 
Član 13 

 (1) O prijavi za upis, promjenu ili brisanje podataka Komora odlučuje elektronskim odobravanjem odnosno odbijanjem 
zahtjeva. 
 (2) Odobravanjem zahtjeva iz stava 1 ovog člana ažurira se stanje zanatlije u Registru (upisan, promijenjen ili brisan).  
 (3) Komora, na zahtjev zanatlije, izdaje potvrdu o članstvu u Komori, odnosno o upisu, promjeni ili brisanju podataka u 
Registru, u skladu sa procedurom Komore. 
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Član 14 
 Pogrešno upisan podatak ispravlja se preko elektronskog registra, na način koji omogućava uvid u prvobitan i ispravljen 
podatak, uz naznaku datuma ispravke i identifikacije lica koje je izvršilo ispravku, s tim da se prvobitan podatak ne uklanja iz 
istorijata promjena iz člana 3 stav 5 ovog pravilnika. 

Član 15 
 (1) Podaci u Registru upisuju se, mijenjaju, brišu, čuvaju i koriste isključivo za namjene utvrđene Zakonom, a za druge 
namjene na osnovu pisane saglasnosti lica čiji se podaci obrađuju, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o 
ličnosti. 
 (2) Komora vodi evidenciju o svim pristupima podacima iz Registra koji nijesu javno dostupni preko elektronskog registra, 
sa naznakom vremena pristupa, identiteta lica koje je pristupilo podacima i svrhe pristupa. 

 
Član 16 

 Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaju da važe Pravilnik o bližem načinu vođenja, sadržaju Registra 
zanatlija i obrascu prijave („Službeni list CG”, broj 141/25) i Pravilnik o bližem načinu vođenja i sadržaju Registra zanatlija i obrascu 
prijave („Službeni list CG", broj 128/26). 
 

Član 17 
 Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 
 
Broj: 06-323/26-5182/2                                                                                                                         
Podgorica, 21. septembra 2026. godine                                                                
 

Ministar, 
Nik Gjeloshaj, s.r. 
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OBRAZAC 1 

ELEKTRONSKA PRIJAVA ZA UPIS / PROMJENU / BRISANJE PODATAKA U REGISTRU ZANATLIJA 

(podnosi se preko elektronskog registra www.registarzanatlija.gov.me) 

Osnovni identifikacioni podaci 

Poslovno ime / Naziv  

Adresa na kojoj se zanat obavlja  

Vrijeme početka obavljanja zanata  

JMB / PIB  

Opština  

Podaci o obavljanju djelatnosti 

Adresa (sjedište)  

Zanimanje / djelatnost koja se obavlja / vrsta 
zanata 

 

Zanat — dopunska djelatnost  

Broj telefona  

Email  

Web stranica  

Veličina poslovnog prostora (m²)  

Bankovni račun  

Podaci o registraciji u CRPS 

Broj rješenja  

Datum rješenja  

Napomena  

Priloženi dokumenti 

Uz prijavu se elektronski prilažu (u skladu sa tipom dokumenta): 

1) za fizička lica: važeća lična karta; 

2) za pravna lica: izvod iz CRPS-a, ne stariji od 6 mjeseci; 

3) dokaz o uplati takse lokalnom sekretarijatu za prijavu zanata; 

4) drugi dokazi u skladu sa Zakonom i propisima donesenim na osnovu Zakona (npr. dokaz o stručnoj 

kvalifikaciji za složene zanate). 

Podnosilac prijave svojim potpisom, odnosno potvrdom prilikom elektronskog podnošenja, potvrđuje tačnost 

navedenih podataka i saglasnost sa obradom podataka o ličnosti u svrhu vođenja Registra zanatlija, u skladu 

sa Zakonom o zanatstvu i propisom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti. 

Mjesto i datum: _____________________                                    Potpis / elektronska potvrda:                        

                                                                                                        _____________________ 
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2399.
Na osnovu Amandmana IX stav 1 tačka 6 i člana 121 Ustava

Crne Gore („Sl. list CG”, broj 1/07, 38/13), člana 105 st. 3 i 4
Zakona o Sudskom savjetu i sudijama („Sl.list CG“, br. 11/15 ,
28/15, 42/18, 60/24, 92/25, 31/26, 114/26), Sudski savjet je na X
sjednici, održanoj 16.9.2026. godine, donio

O D L U K U

Srđanu Zekoviću, sudiji Suda za prekršaje u Podgorici,
prestaje sudijska funkcija na lični zahtjev.

O b r a z l o ž e n j e

Srđan Zeković, sudija Suda za prekršaje u Podgorici, dopisom
od 15.9.2026. godine,   podnio  je zahtjev za prestanak sudijske
funkcije.

Sudski savjet je na X sjednici, održanoj 16.9.2026. godine,
shodno ingerencijama iz Amandmana IX stav 1 tačka 6 Ustava
Crne Gore i člana 105 st. 3 i 4  Zakona o Sudskom savjetu i sudija-
ma, konstatovao prestanak funkcije imenovanom na lični zahtjev.

Broj: 01-104/26-6320-1
Podgorica, 16.9.2026. godine

Predsjednik,
Dražen Medojević, s.r.

2400.
Na osnovu čl. 55 st. 1 i 2 i čl. 79 st 1 Zakona o Sudskom sav-

jetu i sudijama („Službeni list Crne Gore”, br. 11/15, 28/15, 42/19,
60/24, 82/25, 31/26, 114/26), Sudski savjet Crne Gore je na X
sjednici održanoj 16. septembra 2026. godine, donio

O D L U K U

I Za sudije osnovnih sudova biraju se:
Suzana Lalović, Jelena Ćeranić, Ksenija Vuksanović, Ana

Šofranac, Ana Nikčević, Miloš Petrović, Alan Hadžajlić, Ana
Krivokapić, Milica Radovanović, Nemanja Pejović, Nikoleta
Golubović, i Nikola Rakočević.

II Sudije Suzana Lalović, Jelena Ćeranić, Ana Nikčević,
Miloš Petrović i Milica Radovanović se raspoređuju u Osnovni
sud u Herceg Novom.

Sudije Ksenija Vuksanović i  Ana Šofranac se raspoređuju u
Osnovni sud u Nikšiću.

Sudije Alan Hadžajlić i Ana Krivokapić se raspoređuju u
Osnovni sud u Baru.

Sudije Nemanja Pejović, Nikoleta Golubović i Nikola
Rakočević se raspoređuju u Osnovni sud u Kotoru.

III Sudije stupaju na dužnost danom polaganja zakletve.

O b r a z l o ž e nj e

Odlukom broj: 01-1058/25-9 od 29.5.2026. godine, za kandi-
date za sudije osnovnih sudova centralne i južne regije izabrani su
Suzana Lalović, Jelena Ćeranić, Ksenija Vuksanović, Ana
Šofranac, Ana Nikčević, Miloš Petrović, Alan Hadžajlić, Ana
Krivokapić, Milica Radovanović, Nemanja Pejović, Nikoleta
Golubović, Nikola Rakočević, Vasilije Krunić, Slađana Bujić i
Aldina Muzurović, koji su istovremeno upućeni na inicijalnu
obuku u Centar za obuku u sudstvu i državnom tužilaštvu, u ukup-
nom trajanju od 12 mjeseci ( teorijski dio obuke u trajanju od 3
mjeseca i praktični dio obuke u trajanju od 9 mjeseci).

Nakon završenog teorijskog i praktičnog dijela  inicijalne
obuke, na osnovu Izvještaja Centra za obuku sudija i mentora o
sprovedenoj obuci, i pohađanja skraćenog programa obuke za
kandidate Nikoletu Golubović i Miloša Petrovića,  Sudski savjet
Crne Gore je na XIV sjednici od 28.4.2026. godine, utvrdio ocjene
zadovoljava.

Nakon završenog teorijskog i praktičnog dijela  inicijalne
obuke, na osnovu Izvještaja Centra za obuku sudija i mentora o

sprovedenoj obuci,  Sudski savjet Crne Gore je na III sjednici od
28.7.2026. godine, kandidatima Suzani Lalović, Jeleni Ćeranić,
Kseniji Vuksanović, Ani Šofranac, Ani Nikčević, Alanu
Hadžajliću, Ani Krivokapić, Milici Radovanović, Nemanji
Pejoviću , Nikoli Rakočeviću, Vasiliju Kruniću, Slađani Bujić i
Aldini Muzurović, utvrdio ocjene ostvarene na obuci -
zadovoljava.

Na osnovu člana 55 stav 1 Zakona o Sudskom savjetu i sudi-
jama, kojim je propisano da kandidata za sudiju koji je dobio
ocjenu na inicijalnoj obuci - zadovoljava, Sudski savjet bira za
sudiju osnovnog suda, Sudski savjet Crne Gore, na X sjednici sav-
jeta održanoj 16.9.2026. godine, donio je odluku o izboru Suzane
Lalović, Jelene Ćeranić, Ksenije Vuksanović, Ane Šofranac, Ane
Nikčević, Miloša Petrovića, Alana Hadžajlića, Ane Krivokapić,
Milice Radovanović, Nemanje Pejovića, Nikolete Golubović, i
Nikole Rakočevića, za sudije osnovnih sudova, kao u izreci ove
odluke.

Stavom 2 istog člana propisano je da pravo na izbor osnovnog
suda u koji će biti izabran, kandidat za sudiju ostvaruje prema
redosledu na Rang listi, Sudski savjet je prednje navedene, shodno
redosljedu na rang listi upoznao sa slobodnim sudijskim mjestima
u osnovnim sudovima centralne i južne regije  i iste pozvao da se
pisanim putem izjasne na koje slobodno i raspoloživo sudijsko
mjesto žele da budu raspoređeni.

Nakon dostavljenih izjašnjenja, a polazeći od slobodnih sudi-
jskih mjesta u osnovnim sudovima centralne i južne regije,  Sudski
savjet je na istoj sjednici donio odluku o raspoređivanju  Suzane
Lalović, Jelene Ćeranić, Ane Nikčević, Miloša Petrovića i Milice
Radovanović na vršenje sudijske funkcije u Osnovni sud u Herceg
Novom; Ksenije Vuksanović i  Ane Šofranac u Osnovni sud u
Nikšiću,  Alana Hadžajlića i Ane Krivokapić u Osnovni sud u
Baru, te  Nemanje Pejovića, Nikolete Golubović i Nikole
Rakočevića u Osnovni sud u Kotoru.

Na osnovu člana 79 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama
sudije će stupiti na dužnost danom polaganja zakletve.

Sa izloženog, odlučeno je kao u izreci odluke.

Broj:01-100/26-6394
Podgorica, 16.9.2026. godine

Predsjednik,
Dražen Medojević, s.r.

2401.
Na osnovu čl. 55 st. 1 i 2 i čl. 79 st 1 Zakona o Sudskom sav-

jetu i sudijama ("Službeni list Crne Gore" br. 11/15, 28/15, 42/19,
60/24, 82/25, 31/26, 114/26), Sudski savjet Crne Gore je na X
sjednici održanoj 16. septembra 2026. godine, donio

O D L U K U

I Za sudije osnovnih sudova biraju se:
Bojana Fatić i Marija Popivoda.
II Sudija Bojana Fatić se raspoređuje u Osnovni sud u

Bijelom Polju.
Sudija Marija Popivoda se raspoređuje u Osnovni sud u

Rožajama.
III Sudije stupaju na dužnost danom polaganja zakletve.

O b r a z l o ž e nj e

Odlukom broj: 01-1686/26-3 od 11.6.2025. godine, za izbor
15  kandidata za sudije osnovnih sudova sjeverne regije izabrane
su Bojana Fatić i Marija Popivoda, koje su istovremeno upućene
na inicijalnu obuku u Centar za obuku u sudstvu i državnom tuži-
laštvu, u ukupnom trajanju od 12 mjeseci ( teorijski dio obuke u
trajanju od 3 mjeseca i praktični dio obuke u trajanju od 9 mjese-
ci).

Nakon završenog teorijskog i praktičnog dijela inicijalne
obuke, na osnovu Izvještaja Centra za obuku sudija i mentora o
sprovedenoj obuci,  Sudski savjet Crne Gore je na III sjednici od
28.7.2026. godine, kandidatkinjama Bojani Fatić i Mariji
Popovoda, utvrdio ocjene ostvarene na obuci - zadovoljava.
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Na osnovu člana 55 stav 1 Zakona o Sudskom savjetu i sudi-
jama, kojim je propisano da kandidata za sudiju koji je dobio
ocjenu na inicijalnoj obuci - zadovoljava, Sudski savjet bira za
sudiju osnovnog suda, Sudski savjet Crne Gore, na X sjednici sav-
jeta održanoj 16.9.2026. godine, donio je odluku o izboru Bojane
Fatić i Marije Popivoda, za sudije osnovnih sudova, kao u izreci
ove odluke.

Stavom 2 istog člana propisano je da pravo na izbor osnovnog
suda u koji će biti izabran, kandidat za sudiju ostvaruje prema
redosledu na Rang listi, Sudski savjet je prednje navedene, shodno
redosljedu na rang listi upoznao sa slobodnim sudijskim mjestima
u osnovnim sudovima centralne i južne regije  i iste pozvao da se
pisanim putem izjasne na koje slobodno i raspoloživo sudijsko
mjesto žele da budu raspoređene.

Nakon dostavljenih izjašnjenja, a polazeći od slobodnih sudi-
jskih mjesta u osnovnim sudovima sjeverne regije,  Sudski savjet
je na istoj sjednici donio odluku o raspoređivanju  Bojane Fatić,
na vršenje sudijske funkcije u Osnovni sud u Bijelom Polju,
odnosno Marije Popivoda u Osnovni sud u Rožajama.

Na osnovu člana 79 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama
sudije će stupiti na dužnost danom polaganja zakletve.

Sa izloženog, odlučeno je kao u izreci odluke.

Broj: 01-100/26-6395
Podgorica, 16.9.2026. godine

Predsjednik,
Dražen Medojević, s.r.

2402.
Na osnovu člana 12, a u vezi sa članom 14 Zakona o tumači-

ma (“Službeni list CG”, broj 52/16 i 141/25), rješavajući po zahtje-
vu za ponovno postavljenje za tumača za arapski jezik Kamala
Mouhsena, ministar pravde donosi

R J E Š E NJ E
O POSTAVLJENJU TUMAČA

Kamal Mouhsen iz Bara, postavlja se za tumača za arapski
jezik, na vrijeme od pet godina.

Broj: 05-109/26-1070/1
Podgorica, 21. septembra 2026. godine

Ministarstvo pravde
Ministar,

mr Bojan Božović, s.r.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Na osnovu člana 12, a u vezi sa članom 14 Zakona o tumači-
ma („Službeni list CG”, broj 52/16 i 141/25), rješavajući po zahtje-

vu za ponovno postavljenje za tumača za njemački jezik Irme
Ćetković, ministar pravde donosi

R J E Š E NJ E
O POSTAVLJENJU TUMAČA

Irma Ćetković iz Ulcinja, postavlja se za tumača za njemački
jezik, na vrijeme od pet godina.

Broj: 05-109/26-1073/1
Podgorica, 21. septembra 2026. godine

Ministarstvo pravde
Ministar,

mr Bojan Božović, s.r.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Na osnovu člana 12, a u vezi sa članom 14 Zakona o tumači-
ma (“Službeni list CG”, broj 52/16 i 141/25), rješavajući po zahtje-
vu za ponovno postavljenje za tumača za njemački jezik Edina
Skenderovića, ministar pravde donosi

R J E Š E NJ E
O POSTAVLJENJU TUMAČA

Edin Skenderović iz Bara, postavlja se za tumača za njemački
jezik, na vrijeme od pet godina.

Broj: 05-109/26-462/1
Podgorica, 21. septembra 2026. godine

Ministarstvo pravde
Ministar,

mr Bojan Božović, s.r.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Na osnovu člana 12, a u vezi sa članom 14 Zakona o tumači-
ma (“Službeni list CG”, broj 52/16 i 141/25), rješavajući po zahtje-
vu za ponovno postavljenje za tumača za njemački jezik Maše
Knežević, ministar pravde donosi

R J E Š E NJ E
O POSTAVLJENJU TUMAČA

Maša Knežević iz Nikšića, postavlja se za tumača za njemač-
ki jezik, na vrijeme od pet godina.

Broj: 05-109/26-1038/1
Podgorica, 21. septembra 2026. godine

Ministarstvo pravde
Ministar,

mr Bojan Božović, s.r.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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